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PADOMES LĒMUMS Nr. …/2012/ES 

(... gada ...) 

par to, lai noslēgtu Partnerības un sadarbības nolīgumu  

starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses,  

un Irākas Republiku, no otras puses 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 79. panta 3. punktu, 91. un 

100. pantu, 192. panta 1. punktu, 194., 207. un 209. pantu saistībā ar 218. panta 6. punkta 

a) apakšpunktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu, 
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tā kā: 

(1) Partnerības un sadarbības nolīgums starp Eiropas Savienību un to dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Irākas Republiku, no otras puses, („nolīgums”), tika parakstīts 2012. gada 

11. maijā, ņemot vērā tā iespējamo noslēgšanu vēlāk. 

(2) Nolīguma noteikumi, kas ietilpst Līguma par Eiropas Savienības darbību trešās daļas 

V sadaļas darbības jomā, Apvienotajai Karalistei un Īrijai ir saistoši kā atsevišķām 

Līgumslēdzējām pusēm, nevis kā Eiropas Savienības daļai, ja vien Eiropas Savienība kopā 

ar Apvienoto Karalisti un/vai Īriju nav kopīgi paziņojušas Irākas Republikai, ka 

Apvienotajai Karalistei vai Īrijai noteikumi ir saistoši kā Eiropas Savienības daļai saskaņā 

ar Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību pievienoto 

Protokolu Nr. 21 par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības 

un tiesiskuma telpu. Ja Apvienotajai Karalistei un/vai Īrijai noteikumi vairs nav saistoši kā 

Eiropas Savienības daļai saskaņā ar Protokola Nr. 21 4.a pantu, Eiropas Savienībai kopā ar 

Apvienoto Karalisti un/vai Īriju nekavējoties jāinformē Irākas Republika par jebkādām 

izmaiņām to nostājā, un šādā gadījumā nolīguma noteikumiem tām joprojām ir jābūt 

saistošiem katrai atsevišķi. Tas pats attiecas uz Dāniju saskaņā ar Protokolu Nr. 22 par 

Dānijas nostāju, kas pievienots minētajiem līgumiem. 

(3) Nolīgums būtu jāapstiprina,  

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Ar šo Savienības vārdā tiek apstiprināts Partnerības un sadarbības nolīgums starp Eiropas Savienību 

un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Irākas Republiku, no otras puses, kopā ar Nobeiguma 

aktam pievienotajiem pielikumiem un deklarāciju, ko vienpusēji sniegusi Savienība1. 

2. pants 

Padomes priekšsēdētājs Savienības vārdā sniedz nolīguma 116. pantā paredzēto paziņojumu, lai 

paustu Savienības piekrišanu uzņemties nolīguma saistības2. 

                                                 

1 Nolīgums ir publicēts …[norādīt OV atsauci] kopā ar lēmumu par parakstīšanu 
 Delegācijas - lūdzu skat. dokumentu 5784/11. 
2 Nolīguma spēkā stāšanās dienu Padomes Ģenerālsekretariāts publicēs Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī.  
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3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.  

…, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 

 


